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дэд&~в зеркале гравюры
*едавно в Риме Национальный институт графики
^^«зовал обширную экспозицию гравюр с творе-

і Рафаэля, принадлежащих резцу мастеров XVI—

XIX веков. Она раскрыла еще одну сторону творче-
ства великого художника и в то же время рассказа-
ла о самом развитии гравюры как вида художест-

венного творчества.

Антонио ПИНЕЛЛИ
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В этой статье речь пойдет о
Рафаэле, художнике-предпри-
нимателе, сумевшем возглавить
самые различные и грандиоз-
ные художественные предпри-
ятия. Такой случай предста-
вился благодаря прекрасной
выставке, организованной На-
циональным институтом графи-
ки. Она представляет собой по-
следнее звено в длинной це-
пи экспозиций, посвященных
празднованию 500-летия со дня
рождения Рафаэля, и является
составной частью целого ряда
выставок, ставших уже тради-
ционными для Национального
института графики, представ-

ляющих коллекции гравюр
с1'арге$, то есть тех, которые

были сделаны с произведений
какого-либо художника и кото-
рые хранятся в богатейшем На-
циональном кабинете гравю-
ры. Первая такая выставка бы-
ла организована в 1964 году,

где экспонировались гравюры с
произведений Микеланджело,
а затем последовали выставки
всех гравюр с работ Тициана
(1976), Веронезе (1978), Рубенса
(1978), Тинторетто (1982)   и, на-

конец,    сейчас — с    произведе-
ний Рафаэля.

Рафаэль сам никогда не брал-
ся за резец гравера, однако он
был слишком дальнозорким и
предприимчивым, чтобы не
уловить, какие огромные по-
тенциальные возможности име-
ет этот инструмент, позволяю-
щий увеличивать число репро-
дукций с одного произведения
до бесконечности. Он позволял
также сочетать самое широкое
использование с индивидуаль-
ными запросами, давал возмож-
ность уединенного созерцания
произведения искусства, при-
ближаясь в этом смысле к аб-
солютно индивидуальному вос-
приятию произведения, с кото-
рым молено сравнить только
чтение. И действительно, Рафа-
эль, который, как мы знаем,
восхищался гравюрами Дюре-
ра (они висели на стенах его
мастерской), вовлек в свою ор-
биту Маркантонио Раймонди,
болонского мастера, который
был уже настолько искусен в

этой области, что даже имел
неприятности с правосудием за
фальсификацию гравюр велико-
го немецкого художника, и
стал поставлять ему рисунки,
выполненные       собственноруч-

но,    для    воспроизведения   их
резцом.

Помимо Рафаэля и Маркан-
тонио, в этом предприятии уча-
ствовал еще и третий компань-
он, подмастерье Рафаэля, не-
кто Бавьера, который занимал-
ся техническими вопросами и
сбытом готовой продукции. Ва-
зари, являющийся источником
всех этих сведений, информи-
рует нас также, что Рафаэль,
умирая, поручил Форнарину
этому Бавьере и подарил ему
«некоторое количество гра-
вюр», дабы он за это заботил-
ся  бы о  его' возлюбленной.

Экспозиция, по которой был
сделан монументальный ката-
лог, начинается с гравюр Мар-
кантонио, для которых Рафа-
эль поставлял оригинальные ри-
сунки (иногда, как для знаме-
нитого «Избиения невинных»,
это рисунок, специально пред-
назначенный для гравирования,
а иногда это гравюры, воспро-
изводящие масляную живо-
пись или фреску, часто, прав-
да, получавшиеся их свободной
интерпретацией), и затем сле-
дует целый ряд самых разных
листов, датировка которых ох-
ватывает без малого три сто-
летия, являющихся примерами
репродукции в гравюре наибо-
лее важных шедевров  Рафаэля.

Не знаю, производился ли
когда-нибудь такой подсчет, но
возможно, что Рафаэль являет-
ся автором, с произведений ко-
торого сделано наибольшее ко-
личество репродукций, навер-
ное, потому, что восприятие
его искусства    никогда   не ис-

пытывало    особых    колебаний,
скорее это была различная рас-

агаковка  акцентов   и  разность

предпочтений,   то    по отноше-

нию  к  одному  периоду,  то   к

другому.    Среди   многих мето-

дов «прочтения» выставки есть

и    такой:     замечать     различ-

ную   чувствительность   разных

эпох   к художественному   язы-

ку    Рафаэля,    делая    из   это-

го   соответствующие    выводы,

составляя    своего    рода    диа-

грамму «успеха» и   понимания

урбинского   художника   у раз-

личных поколений.   Были  эпо-

хи, когда  внимание сосредото-

чивалось в  основном   на гран-

диозных  поздних  произведени-

ях Рафаэля, в другие же эпохи

предпочитали   нежность ранне-

го,   «перуджиновского»    перио-

да, его, если  так можно выра-

зиться,          «прерафаэлитский»
стиль.   Было  время,  когда  осо-

бенно ценили живописность не-

которых его пейзажных ракур-

сов,   в  другое  время  восхища-

лись  скульптурностью  его  фи-
гур.  Способный   сочетать   гар-

монично    традицию    и    самые

разные ростки нового,  Рафаэль
относится      к     такому     роду

художников, которые дают пра-

во на самые различные прочте-

ния  их  творчества,  даже  если

одно внешне противоречит дру-

гому.

Поскольку сам жанр гра-

вюр гГаргёз «привязан» к зада-

че воспроизведения оригинала,

они прекрасно дают почувство-

вать, насколько восприимчив

был гравер к эпохе, в которой
он жил. С другой стороны, не-

даром существует термин «пе-

реводческая гравюра»: дейст-
вительно,   работа  гравера очень

похожа на работу переводчи-

ка, который переводит текст с

одного языка на другой. Так и

здесь: с одной стороны, карти-

на или даже целая стена, рас-

писанная фресками, с их осле-

пительным многоцветием, с

другой — лист бумаги ограни-

ченных размеров и вовсе не

богатая гамма графических
«знаков». Считаться с пропор-

циями оригинала, избегая обед-
нения композиции, «перево-

дить» различные качества цве-

та в эквиваленты гаммы свето-

теневых отношений — за реше-

ние этих задач смело берется
гравер.- «переводчик», демон-

стрируя свою искусность в

трудном ремесле.

Еще один метод, не менее

привлекательный, «прочтения»

выставки состоит в сравнении

разных гравюр с одного и того

же произведения и обнаруже-
нии разных технических хитро-

стей и изобретений в области
специфического языка гравюры,

которые использовались граве-

рами для усовершенствования

и достижения все более верно-

го и убедительного «перево-

да». Вплоть до той ступени со-

вершенства, какой являются

гравюры XIX века, исключи-

тельно трудоемкие для выпол-

нения и кажущиеся чудом

долготерпения: иногда даже

есть риск спутать их с фото-
графическими репродукциями.

И действительно, впоследствии

именно фотография заставила

сойти со сцены гравюру-«пере-

вод», победив благодаря несо-

измеримо меньшим затратам

времени и средств, — та самая

фотография, которая родилась

на  рабочих  столах  граверов.


